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98. Nonomiya (野宮)  

 

Un monje budista se dirige a Sagano, 

Kioto, para visitar los restos del 

santuario sintoísta de Nonomiya. Allí 

descubre a una hermosa mujer, 

sacerdotisa del santuario de Ise, 

practicando unos ritos. Más tarde 

conocerá, por una mujer del lugar, que, 

como es el séptimo día del noveno mes 

(del calendario lunar), no debería estar 

allí, pues en tal fecha se conmemora la 

visita de Hikaru Genji –el protagonista 

de Genji monogatari– a la dama Rokujō 

no Miyansundokoro. Tras ofrecerle 

algunas informaciones sobre Rokujō, y 

de confesarle que ella misma es el 

espectro de la propia dama, desaparece. 

El monje descubrirá otros detalles en 

torno a Rokujō gracias a la 

conversación con otra persona del 

lugar. Seguidamente, se le manifiesta el 

espectro de la misma Rokujō no 

Miyansundokoro montado en un carro, 

confesándole cuán atormentada aún se 

encuentra por un desaire sufrido por la 

dama Aoi, esposa de Hikaru Genji. Tras 

rogarle al monje que ore para que su 

alma pueda al fin alcanzar el paraíso, y 

después de ejecutar ante él una danza 

melancólica, la figura espectral de 

Rokujō, subida al carro que hasta allí la 

había conducido, abandona el lugar. 

 

 

 

http://www.archivodelafrontera.com/


Archivo de la Frontera 
 

 

 
 

| 3 | 
 

© CEDCS - www.archivodelafrontera.com – I.S.B.N. 978-84-690-5859-6 
 

99. Nomori (野守)  

Un yamabushi (anacoreta de las montañas) procedente del monte Haguro, en la 

provincia de Yamagata, pasa, durante el viaje que ha emprendido, por el pueblo de 

Kasuga, en la provincia de Yamato. Allí se encuentra con un anciano que guarda los 

campos y le pregunta el nombre del estanque que allí se halla. El lugareño le responde 

que se conoce como “Espejo que protege el campo”, indicándole, asimismo, que en las 

inmediaciones se encuentra un demonio que posee un espejo mágico capaz de mostrar 

muchas cosas. El anacoreta le dice que desea ver ese extraño espejo, pero el hombre 

intenta disuadirle, pues, le advierte, el demonio que lo posee es pavoroso. Tras de lo 

cual, desaparece. El religioso comienza entonces a rezar junto al estanque en el que se 

ha desvanecido su interlocutor. Es entonces cuando se manifiesta el espectro 

monstruoso, portando el espejo en su mano. Gracias a éste, el demonio ofrece al 

anacoreta una imagen de todo cuanto existe. Finalmente, e infligiendo un duro golpe a 

la tierra, el demonio desaparece en la profunda grieta que ha provocado, regresando al 

infierno.  
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100. Hagoromo (羽衣) 

Un día primaveral, en la provincia de Suruga, el pescador Hakuryō, al salir a pescar 

junto a sus compañeros, descubre una hermosa toga –el significado del título de esta 

obra es “la toga de plumas celestiales”– que cuelga de un pino en la playa de Miho. 

Pensando que se trata de un bien muy valioso, Hakuryō se adueña de ella. Mas 

entonces, una mujer hermosa, le pide que se la devuelva porque, de lo contrario, no 

podría regresar al cielo. Apiadándose de ella, Hakuryō solicita a la dama que baile para 

él, pues entonces se la devolverá. La dama ejecuta ante él un baile divino, en el que 

describe las bellezas del cielo. Engalanándose con la toga de las plumas celestiales, la 

hermosísima dama asciende a los cielos, elevándole aún más que la cima del monte 

Fuji.  
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